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A bilyogot, mit a szabadszóra és gondolatra sütögetett a financz, elvégre letörülte a hon­
atyák egyesült akarata lapunk homlokáról. Ugyan polgárok! mivel ünnepelhetné meg szabadulá­
sát Ludas Matyi méltóbban ? hova fordíthatnám én ezt az első alkotmányos subvcntiót nemesebb 
czélra, mint a r o k k a n t  h o n v é d e k  m e n h á z á r a ?

Ezennel felajánlom tehát m i n d e g y i k  e l ő f i z e t ő m t ő l  a z  e l t ö r ö l t  b é ­
l y e g d i j a t ,  — mely 13 krt — tesz a j ö v ó ' 1 8 7  0 - i k  é v  e l s ő  n e g y e d é r e .  Ha anyi 
előfizetőm rukkol be uj évre, mint a mennyivel dicsekedhettem elitéltetésem alkalmával, 5 0 0 — usque j 
6 0 0  írt szép adomány leend azon dicső baj társak hajlékának szentelve, kiktől a kormánypárt még ! 
az erkölcsi elismerést is megtagadta.

Ki ne adakoznék a rokkant honvédek menházára? és melyik becsüle'es magyar ember ne j 
fizetne elő egy rokkant honvéd lapjaira ? M i n d e n  m a g y a r  m a g  у a r !

Karakán
' f e l e l ő s  s z á m a d ó .

í _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Mészá ros Károly, 

k i a d ó  t u l a j d o n o s .
I

Eredeti levelek
Édes komám Matyi !

ügy olvasom az újságból, hogy hát Lányai fi- 
nánczminisztérjom ü náthásságát mostan hét bátor 
vitéz féifiú  fogja megszámoltatni, hogy hunnan 
vette, azt a sok fines pitykét, amit mostpi.z gyanánt 
használunk. Hanem, hát a mint én veszem észre, 
csak иду lesz biz az a számadás Öcsém ! mint mi­
kor az ember esztendő vigivel csakúgy fübül mondja 
el a másiknak, hogy erre is amarra is kötettem, 
oszt ama még csak rábólintja a fejét. Tud a száma­
dáshoz Menyus и r, mint a csaba csűri, por ák át or, 
ilyenformán la : jöttünk mentünk száz forint, et­
tünk ittunk száz frí, summa summá • от háromszáz 
forint; az a hét darab vizsgáló sváb méq aztán 
majd rá mondja : hogy aggj isten hát kigyelmed- 
пек egésségire; olvastam ecsém a „Magyar' Cjságbólr 
azt is, hogy sok abban a számadásban az oly ki­
adása penzió, mit, a hazaárulóknak kell fizetni . 
a tatár pusztítsa el. Oszt még nem is élig, hogy 
hummi magyar muszkavezetőnek fizetik a deráqa 
sok pÍzt, hanem, még nm et és cseh is van közte az

niszterjomm //;. К már aztán takaros karácsom 
vagy uj esztendei ajándék lesz a magyarnak.

Olvastam azt is komám ! hogy Szögedében 
nincs egyéb téli mondérjok a magyar honvédeknek 
a sibkánál, oszt még a mellé mezítláb, járnak mert 
hát nincs bakkancs. Ко mán az ilyen katona aztán 
igazi h и n v i g у : de bezzeg van a nimetnek 
hunnan vegyen, cgyefel a felei.

Karmazsin városa pógár mester ének még csal: 
anyit izénél:, hogy hát bízón az egész város frequen- 
cziája pógárm est erest ül együtt d érik kozösnyügös 
vtlág fiadzott magzatja. Adjon isten nekik sok jó 
olajat, hogy megfőzhessík tűnne ükeméket, hogy osz­
tón majd hóttok után sitiitekké kótyavetyélhessék 
ükét Rómában.

No de majd uj esztendeig még czifrább histó­
riákat írok komám! megírom, hogy miféle nyelven 
beszélgetnek egymásközt a kezem alatt lévő közös- 
ügyes barmok ; beszámolok velük darabonként, nem 
tóm mán osztán, hogy uj esztendő után те gmar ad ik 
í a szolgálatba, kedves cseléded leszek-e vagy 
nem ?*)

í gy képzelem, hogy tán Lónyal ü nagyságát 
is azért számoltatják most, mert közeledik az uj 
esztendő, talán ki is telik ű kig у elmének а сот- 
mencziója !

Addig is hát szerbusz Matyi, komám.

K a r a k á n  M a r c z i.

+) N.*i na M arcii e ióg ám ! nem tfitl még ki a commencziód* 
hogy ne lennél kedves cselédem ? ki ne lenne ha to sc ?

Matyi.



Justh Jóskához.
Ki  k ö l t ö t  t ed h á t ?  kiköltötted 
Ostoba gimpli a t o j  á s t ?
A l á d  t e t t é k ,  s azt mondták neked: 
T i e d ,  t e  t o j t  a d  és nem m ás!
S te ezt elhitted mint а к a p p a n 
Mit snapsszal jó l  l e i t a t n a k :
Hogy más c s i b é i t  v e z e t g e s s e  
Kitty-kotty-kottyolván azoknak. —

Bizony fránya gyerek a M e n y u s !
Látván hogy fotélje i n o g ,
Hogy a h í n á r b ó l  menekedjék:
Gyertek elő' mamelukkok!
M i n i s t e r  k r í z i s  a küszöbön 
Szavazz rá Justh m i s m á s á r a !
Nem ö t о j t a , ő csak k i k ö l t i ,
Csak is e z t b í z t á k  ö r á j a .

W a l i r m a  n n szól: hiszen p a l o z s n a  ez;  
Z s e d é n y i  mond: hisz m e g z á p u l t !  
T i s z a ,  G h i c z y ,  N y á r i ,  czáfulnak!
S a csibe, már m a j d b e n n e f ű l t !
De jön K a u t z  a hires s z á m o n c z . .  
É r k ö v i  s M i h á l y i  P e t i !
T о t о j g a t j á к a kis idétlent,
É s a l i ü  t ö b b s é g  megmenti !

S a csibe k i k e l t !  az igaz hogy 
A t ö r v é n y e n  e s e t t  c s o r b a . .
De ez nem baj, ez is csak e l m e g y  

A t ö b b i e k  ut á n s o r b a !
A hazára kár, de M e n y u s k a !
Nyugton ülhet a fotélbe,
S Justh bizonyosan [felvétetik 
V a l a m e l y  k e r e s z t e s - r e n d b e ! * )

B o g o s .

Rémhírek Baranyából.
Hi d a s ,  deczember 15.

Tisztelt Ludas Matyi ur ! A dalmácziai mozgalmak 
átcsaptak Magyarországba. Különösen Bárány amegy é- 
ben a beállott hideg és fagyos napok daczára is nagy­
ban folyik és növekszik az irtó háború, még pedig a nél­
kül, bogy ezt a közöaügyes miniszteriomunk csak tudo­
másul is akarná venni.

*) Jól vau édes brúgósoin, hanem bár csak valamely s z e l e t  
j ö v e n d ö l d  k e r e s z t e s  h á t ú '  á l l a t o k  rendjébe vennék 
be. — Bizony megérdemelné ! Ma t y i .

Soha sem láttam ilyen pipogya minisztériumot!
A vér naponként foly patak módra, és semmi intéz­

kedés sehol a további vérontás meggátlására. Irtóztató 
ez uraim !!

Hát mire való az a sok tátott szájú cserepár, nem 
tudják velük megzabolázni a nép vérontási dühét? Mire 
való Perez el Miklós a főispán ?

De még ez mind semmi uram ! hanem a katonák is 
segítenek о fajharezban a népnek ! együtt gyilkolnak s 
a vérontás után együtt esznek isznek a foldnépévcí. Mi 
lesz belőlünk? Váljon tudja e mind ezen rettentő álla­
potot Kuhn közös hadügyminiszter ?

Az öszveesküvések esténként tartatnak, fenik 8 
köszörülik élesre a fegyvert s reggelenként vadlárma és 
halálhörgések riasztanak fel legédesebb álmunkból. Iszo­
nyú forrongás ez olvasóm!

Békés lakókat saját házaikban támadnak meg, tisz­
tes öregeket lábaiknál fogva huzgálnak elő, ép úgy 
mint az oláhok 1848-ban s minden bűnök nélkül kegyet­
lenül lemészárolják, hasztalan hivatkozva a társadalmi 
rendre, a tízparancsolatra, hogy ,,ne Ölj“ nincs irgalom ! 
nincs kegyelem!

A faluk végein hajnalonként ott égnek piros láng­
gal a sok tábortüzek, a vadharezosok diadalittas arezok- 
kal állják körül a lángoló máglyákat, melyekbe legyil­
kolt áldozataikat temették.

Ez valóságos fajharcz! magyar, német, oláh és rácz 
egy értelemmel öl és gyilkol. És mindezeket behunyt 
szemmel nézi ez a minisztérium!

Magyar, ném *T, rácz feledik, hogy busz évvel ezelőtt 
mily irtóztató ellenségei valának egymásnak, most czim- 
borákká lettek egyetértenek és együtt ölnek gyilkolnak.

Még oz mind semmi, hanem a reggeli véres tet­
teiket estenként aztán kannibali lakmározások követik 
csak azért, hogy újabb áldozatokat szemeljenek ki, s 
másnap reggel ismét újra kezdhossék a vérontást. Ha ez. 
igy megy, karácsonig ezerekre fog menni a legyilkoltak 
száma.

Es mily kegyetlenségeket követnek cl a szegény 
meggyilkoltakon ? ! a dalmaták és raorlákok korántsem 
értenok úgy ehhez mint a mi mokráink ! A megölteknek 
nem csak orrát, fülit, hanem az állát is levágják s lábai­
kat egész töviben lemetélik.

S képzelje csak Ludas Matyi ur! hogy minő saját­
ságos tometési szertartást követnek ezek a rebellisek !

A megölt áldozatok lábafejét megfőzik babbal ; a 
fülét édes káposztával; a fejét tormával. Oh a kegyetlen 
kannibálok !

Ezért kénytelenek a szegény üldözött lakosok a 
hata’mas minisztériumhoz folyamodni, hogy ha már Dal- 
mácziában nem képes meggátolni a vérontást, itthon 
legalább védje meg a végképpeni kiirtástól és méltatlan 
üldözéstől a szegény és soha még eddig forradalmat nem 
csináló d i s z n ó k a t  Artándi.



A z  egyenlőség paródiája.
Vagy is illusztrátiója azon eseteknek, mikre a nagyméltóságu főrendek fönt akarják tartani a

botbüntetést.

.....  ....  л

I I .

I .

Jancsi kocsis becsip egy kissé vasárnap a csár- ! 
dában, s midőn hétfőn kialudta magát, hivatja az

uraság.

G r ó f :  Jancsii látod ezt a levelet

J a n c s i :  Igen is látom méltóságos uram!

G r ó f :  Nohát elviszed a szolgabiró urnák 
érted ?

J a n c s i :  Igen is értem méltóságos uram.

Jancsi persze átadja a levelet a szolgabirónak. 
A levél tartalma pedig ez:

„Tekintetes szolgabiró ur! Kocsisom a gaz- 
fiezkó tegnap leitta magát mint egy kefekető! 
kérem kapasson rá25-öt, hogy füstöljön a feneke“

Gróf K r i x k r a k s z .  
Elolvasván a szolgabiró ur Ö méltósága 

méltóságos levelét, azonnal int két hajdúnak, s

''ró ifu и a f/T jJ

Jancsinak szeme szája csak akkor áll el, midőn 
lekapják a tiz körméről a deresre, s olyan hu­
szonötöt hegedülnek rajta, hogy valóban csakúgy 
füstöl a feneke.

Ludas Matyi az egyenlőség elve tekintetéből 
tehát a következő határozati javaslatot kéri tör­
vénybe igtattatni :

„2. §. Ha pedig a méltóságos uraságiszsza le 
magát, kocsisa a szolgabiróhoz küldheti meg- 
botoztatás végett, ki is azon mértékkel köteles 
mérni az uraságnak, mint a kocsisának.“

Ha ezen határozati indítványt elfogadják a 
nagyméltóságu főrendek, üsse a tatár, hát csak 
botoztassunk a nemzet szégyenére és gyalázatjára.



397

A Pesti Napló és Századunk násza.

Kemény Zsigó : Te vagy a nap! én az éjjel . .
Teljes tele setétséggel,
Ha szivünk öszve olvadna:
Rám is szebb hajnal hasadna.

Urvári : Szeretlek, szeretlek, csak ne mond
senkinek.

Mig a jobboldalon öszve nem esketnek,
Akkor majd átveszem a háztartás

gondját.
Te meg kedves csak járd tovább a

bolondját.

Dalm átziai kép.

AUERSPERG TÁBORNOK =
M o r l á k o t  f o g t a m ,  de vi sz.

Szellemi rakéták.

A két miniszter elnök Beust és Andrássy Konstan­
tinápolyban létük alkalmával a hárembe voltak szálá- i 
solva, de perszo a hurik nem voltak ott. E feletti csala- 
tásukban osztán a Lumpáczi vagabundusból ezt a nótát 
énekelgették duettben :

„Jó volna a sült veréb,
Do mog kék fogni elébb.“

Ha már sorbavettük a gyenyerálisokat, lássunk 
még egy olyat is, a kinek hajdan erős érdemei anyira 
dregredálódtak, miszorint generalis létére ma már egy 
s z á z a d o t  sem bírt fenntartani, úgy hogy rospcctusa 
lett volna a világ előtt.

Klapka generálisról szólunk, a ki a népszerűségéből 
anyira kikopott, hogy most vissza megy oda, hol a na­
rancs terem, s hogy nyugodt életet élhessen, taliánizál- 
tatja magát c a p i t a n o r a ,  miután itt szerencsét­
len s z á z a d o s  v o l t .



A z  egyenlőség paródiája.
Vagy is illusztrátiója azon eseteknek, mikre a nagyméltóságu főrendek fönt akarják tartani a

botbüntetést.
I I .

I .

Jancsi kocsis becsip egy kissé vasárnap a csár­
dában, s midőn hétfőn kialudta magát, hivatja az

uraság.

Jancsi persze átadja a levelet a szolgabirónak. 
A levél tartalma pedig ez:

„Tekintetes szolgabiró ur! Kocsisom a gaz- 
ficzkó tegnap leitta magát mint egy kefekető! 
kérem kapasson rá25-öt, hogy füstöljön a feneke“

Gróf K r i x k r a k s z .  
Elolvasván a szolgabiró ur Ö méltósága 

méltóságos levelét, azonnal int két hajdúnak, s

G r ó f :  Jancsii látod ezt a levelet

J a n c s i :  Igen is látom méltóságos uram!

G r ó f :  Nohát elviszed a szolgabiró urnák
érted ?

J a n c s i :  Igen is értem méltóságos uram.

Jancsinak szeme szája csak akkor áll el, midőn 
lekapják a tiz körméről a deresre, s olyan hu­
szonötöt hegedülnek rajta, hogy valóban csakúgy 
füstöl a feneke.

Ludas Matyi az egyenlőség elve tekintetéből 
tehát a következő határozati javaslatot kéri tör­
vénybe igtattatni :

„2. §. Ha pedig a méltóságos uraság iszsza le 
magát, kocsisa a szolgabiróhoz küldheti meg-

_ a tás vé^ t.tt, ki is azon mértékkel köteles 
mérni az uraságnak, mint a kocsisának.u

Ha ezen határozati indítványt elfogadják a 
nagyméltóságu főrendek, üsse a tatár, hát csak 
botoztassunk a nemzet szégyenére és gyalázatjára.



A nagyméltóságu főrendek többségének tehát még 
tovább is kell a korbács és bot — ?

Ludas Matyi tehát ezennel szívesen megszavazza 
mind azoknak a h u s z n ö t  öt ,  krisztkindlinek, kik 
e baromi bánásmódban találják passiójukat.

Úgy látszik, hogy Auersperg, tábornok is jóllakott 
a dalmát fügékkel s megelégelte a dicsőséget,

Szja! ezek a veszett dalmátok, anyira vendégsze­
retők, hogy abaíőbe traktálják a gyeneralis urakat, 
azután pedig a paszamántos mundirjókat f e l h ú z z á k .

Kuhn közöshadügyminiszter urnák sem tartott an- 
nyi ideig az urasága, mint Ludas Matyi fogsága.

Bizonyosan azért mondott le fényes állásáról, mert 
attól tartott, hogy majd ötét is Dalmacziába küldik fü­
gét savanyítani, s ha nem jól viszi a mesterséget, fülét 
orrát levágják s kocsonyát főznek belőle, mert szeretik 
ám azok a morlákok a d i s z n ó h u s t .

A hét bátor mameluk már átugrott a zárszámadá­
son, s a pápa csalhatailansága kimondását mogelőzni 
készülnek, a menyiben drága pénzügyeket csakugyan 
c s a l h a t a t l a n n a k  ( l e d a r á l j á k .

a jobb oldali honatyákhoz.

. Közietek vannak a népbarátok,
A töröl metszett „ n a g y  d e m o k r a t á  k,“ — 
Kik magukat ordók — keresztekkel,
És kutyabörrel fülig berakták.

Az „é s z t“ tőletek ki tagadná meg ?
Mind közietek ú'lnek a „bölcs Platók,“ — 
Kik az ismert komandószón kívül,
„Némák mikép a hal, — és szájtátók.“

Kolunbusaitok találták fel 
Az ismeretlen „ o s z t r á  к- m a g y a r h o n  t,<- 
Mit egy uj „k ö z ö s ü g у i ó c e á n 1- 
Bősz hullámverése szakgat és ront.

„Áldozatkészségtek" határtalan,
Tág szivetekbe is alig fér be ;
A nemzet jogait, vérét, pénzét 
Ti adtátok „ o l c s ó  h a s z o n b é r b e . “

Ti pártfogoltátok nagylelkűen 
Bacli és Schmerling hitvány szolgahadát, 
„Kik — mint közösügyes ronda hernyók“ 
Most is egyre pusztítják a hazát.

A népmüveltség nektek köszöni,
Hogy az embernél becsesebb a ló,
r

Es a pompás csödöroskoláknál 
„A n é p t a n o d a  l e t t  a l á b b v a l  ó.“

Nem a pápa, — egyedül ti vagytok
„C sa  1 h a 1 1 a n о ka, — ott a jobb oldalon,
Kik minden igazságot tagadtok,
Ha születni merészelt a „balon.“

Hösiség, szilárd jellem, elvhüség,
Ész, jóakarat mind csak „ t i é t e k , “ — 
Honfierény másokban nem lehet,
Vagy ha van,— „ a kkor  g a z s á g  és v étek .,,

Ti csupán ti vagytok „hős honfiak,“ — 
Köztetek mindenik egy Kurcius:
De ha majd a hazára vész borul,
Közös jelszavatok lesz „ s z a l a d j  — fu

Nálatok vannak a Regulusok,
Kik az eskü, és szó szentségét.
Egész addig megszokták tartani,
„Mig a hang einem hagyja a gégét.1

Ekkép hát méltán felvehetitek 
E dicsön jelző nevet „ h o n a t y  a“,
Mit sem tesz, hogy atyáskodástokat 
„Az árva hon soká megsiratja“

Papírrá дб.

Karácsonyi papramorgók
Pest város névmagyaritásért folyamodott. 

Illetékes neve e lenne, hogy ,,p о c s о 1 у a.“

s s / ‘ A fővárosban az utczai sötétség és germán 
világ napról napra terjed. Oh ezopfos pesti bur­
ger ! fricska való neked és lámpa. Fricska az 
orrodra, és lámpa szeg a nyakadra.
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I A római pápa összeveszvén a concziliummal:
lutheránus lett és házasodik.

*

Bernát Gazsi nevére Rothschild hamis vál­
tót csinált 2000 millió frt értékig.

*
t[

A laufpaszt kapott hirlap stempli kárpotlá- 
i sául a lutri, kártya és czilinder fog megadóztatni. 

Méltán. A lutri a szegény népség ostora; a kár­
tya testi lelki rabló; a czilinder pedig a nép elől 
fogja el a világosságot.

I
í *íI
I Cautió és sajtótörvény czupászi jöjjön el a
j ti országtok mielébb.

j Bernát Gazsi.

I
I

Jelenet egy városi képviselőtestület 
üléséből.

E g y  k é p v i s e l ő :  Uraim ! nem sok a mit mon- 
. dók, én csak annyit mondok, hogy az általunk szerfölött 

nem szeretett minisztérium azt rendelte, hogy az általa 
teremtett honvédek állomás helye épen a mi városunk 

! legyen, én azt hiszem, ez méltánytalan rondolet, mi nem 
tarthatjuk a honvédeket is meg a német katonaságot is, 

j mondjuk meg a minisztériumnak, hogy mi a német kato- 
i naságot eltartjuk, mert azokhoz hozzá vagyunk szokva, 
j de a honvédeket el nem tarthatjuk, mert közösügyes 
I honvédek ezek, mi pedig a közösügyot gyűlöljük, tehát 
I exoffo a honvédeket is gyűlöljük, tegye ki őket a minisz­

térium valami faluba, hadd szokják meg a sanyaruságot.
G y u r i b á c s i :  (magában) Ennek nincs honvéd­

fia, nekem sincs, az én fiam még kicsiny, mire az én j 
» fiam megnő, akkorára én kiviszem, hogy honvédhadnagy 
j lösz mind a báró fia, akkor jó dolga lasz a falun ie, min- 
I den héten nálam lesz ebéden hét napig (fent) Kimon- 
j dóm a végzést! — A közösügyes honvédeknek falun a 

helyük !
K é p v i s e l ő k :  Ilolyes éljen.

! M á s n a p o n .
r
j G y u r i  b á c s i :  Tisztelt képviselő testület! a
! közösügyes honvédek alezredese azt írja ebben a levél- 
 ̂ ben, hogy ami gyermekeinknek falun nőm lehet lenniök,

i ___ __________________________________________________

mert olyan rettentő a pocsolya, hogy nőm tudnak benne 
hadgyakorlatot tartani.

K é p v i s e l ő k :  Helyes ! éljen!
G y u r i  b á c s i : Minthogy pedig a gyalogokat 

úgyis pocsolya kerülőknek nevezik, hát azok csak le­
gyenek itt a mi városunkban, a lovashonvédek a po­
csolyában is gyakorolhatják magukat; különben az al­
ezredes jó barátom.

K é p v Í 8 o l ő k :  Helyes ! éljen !

I s m é t  m á s n a p o n .

E g y  k é p v i s e l ő :  Tisztelt képviselő testület! 
A lovas honvédek állásáról magán tudósításom érkezett. 
Azok a fiuk, kik különben a mi városunk gyermekei, 
nem a legjobb helyzetben vannak ott kint falun; mert 
a nagy sár miatt a lovasság nem tarthat gyakorlatokat, 
élelmezésük rósz, mert a falusi elöljáróság nem szereti a 
közösügyes honvédeket; a lovakat élelmezni nem lehet, 
mert a minisztérium úgy egyezett a szállítóval, hogy ez 
csak a mi városunkban tartozik az elélmezést teljesí­
teni, fiaink la.'sankint elbetegesednek odakint, s egyszer 
csak azt vesszük észre, hogy mind ide bent lesznek a — 
kórházban.

K é p v i s e l ő k :  Szörnyűség!
G y u r i  b á c s i :  Hát minek mentek falura ?
E gy к é p v i s e lő : Mert a tisztelt képviselő tes­

tület száműzte őket!
G y u r i  b á c s i :  Ez sértés a képviselő testület te­

kintélye ellen.
E g y  k é p v i s e l ő :  Ha sértés is, de igaz!
G y u r i  b á c s i :  Tisztelt képviselő testület! le­

gyünk következetesek.
Má s i k  k é p v i l ö :  Az én fiam is köztük van, én 

következetes semmiképen sem lehetek.
G y u r i  b á c s i :  Már az más.
H a r m a d i k  k é p v i s e l ő :  Ha ezt megtudja az 

anyokom, agyon ver 1 — Én kívánom, hogy a mi fiainkat 
hozzuk baza.

G y u r i  b á c si .  (magában.) Az elvet meg kell 
menteni. — Tisztelt képviselő testület! Felette sajnosán 
vesszük, hogy a honvéd lovasságot uom a mi városunk­
ban helyezték el, azért minden erőnkkel rajta leszünk, 
hogy őket visszahozzuk, a polgármester ezennel megbi- 
zatik, hogy azonnal szállás után lásson! — (magában.) 
Hiszen majd keresek én nekik szállást, csak azt várják, 
mig megkapják.

K é p v i s e l ő k :  Helyes ! Éljen.

Jegyzetbe Kormoz. —
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Bap-lő-ia-d&k.
„Két házam vany de lehetne három is.u Ez báró 

Kemény Zsigó szerint azt teszik hogy egy tisztes persona 
те99У°9Уи^ a budai Heinrich gőzfürdőben.

Bizony erre is el lehet mondani, a mit az egyszeri 
vénasszony mondott a legátus prédikáti ó jára : T)olyan 
szép volt, hogy egy szót se értettem belőle.

H ird e tm é n y .

Nincs többe szeplő, napsütés, redő, kopasz fő. Hát 
éhgyomor van-e ?

Kérem tessék olvasni.
Titkos betegségeket, úgymint ehetetlensé- 

get, elgyengült emésztési gyomort gyökeresen 
gyógyit Mihalek. Pest Nr. ?

Sigmond báron de Lágy
privilegizált nagybélü.

S Z E M É L Y I  H Í R E K .

Látszik, hogy Zsigó báró nőtlen ember, mert na­
gyon sokat foglalkozik a s z e m é l y e k k e l ;  és 
ezt még lapjában sem szégyenli l e n y o m a t n i .

Levelezési lapok.

I.

A Borsszöm Jankó kóser szerkesztőjének Posten.

Drága szerkesztő ur ! Mit csináljak azon szömtelen 
embörrel, ki engöm böcstelen titulussal mörészelt illetni, 
bölcs tanácsát posta fordultával elvárom.

H o r n y á k  J á n o s ,
köcsköméti telivér jobboldali polgár.

D ís c u r s i is
M i h á l y  g a z d a  é s  I c z i k  s z o m s z é d  k ö z ö t t .

M i h á 1 у : Na ; 
szomszéd ! csak fene 
egy portéka a ni- 
met.

I c z i k :  Hogy 
hogy, Mihály gazda?

M i h á l y  :Csak 
nézze szomszéd, va­
lami Vogt nevű pró- 
feszor most arról 
prédikál fűnek fá­
nak, hogy mi embe­
rek a majomtól, attól ; 

a csúnya szőrös állattól származunk.
I c z i g s Nhus  mi van abban, azért ogyan 

nem érdemes haragudni.
M i h á 1 у : Nem érdemes, már hogy ne volna 

j érdemes, hát eltűri azt a szomszéd, ha azt mond­
ják, hogy az öreg apja, nagyapja, dédapja vagy 
valamelyik ősapja az erdőben ugrált doronggal 
kezében mint orángutáng s ette a nyers gyö­
keret?

I c z i k :  Hm, hm! hát hugyan is mondja az 
a Vogt, hogy az ember a majomtól szármázza • 
mogát. Van annak lássa khend egy kis igazságos- ; 
sága.. Hát nem thodjakhend mitmundutt Metter­
nich herczeg, hogy az ember csakh a bárónál kez­
dődik s igy se khend se én nem tartozunk már 

j az emberekhez lássa kend. Pittze gepóre. nem jót 
mondom? ,

M i h á l y :  U hm ! még is derík egy nimethát 
j az a V o g t... hát e szerint a majmok báró Liptai, 

groff Apponyi és Majláth ö méltóságuknál kez­
dődnek.

II.

Kedves elvtárs! böcsös tudakozódására sietek vá­
laszolni. A  biz először egy kicsit furcsán esik, ha valakit 
böcstolonnek titulálnak hanem aztán még is csak hozzá­
szokik az embör, mint őzt saját tapasztalásomból tudom.

Örökké hivő

B o r s s z e m  J a n k ó .

M i h á l y :  Ni ni szomszéd! mondja meg ne­
kem, miként van az, hogy a kormány lapok több­
nyire mind ó betüvelvégződnek : p. o. Pesti Napló, 
Borsszem Jankó, Hirdongó,

I c z i k :  Háj a bizuny Mihály gazda azért van, 
hogy rimcljenek ezzel a szóval : s u b v e n t i o .

Rajzoló: VIRÁGHEGYI. — Felelős szerkesztő: KARAKÁN MARCZI. — Kiadó tulajdonos MÉSZÁROS KÁROI.Y. — Motszö HUSZKA.

Nyomatott Kunosy éi Réthy-nel Pesten, (váczi-ut 9. szám alatt.)
г ч "i ' • J ' jí. . i *
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Mindennemű

hirdetményük a legjutányo- ; 
заЪЪап számíttatnak ; több- > 
szőri hirdetéseknél *°/oo °n_ » 

godfcetik.
Bélyogdij külön 30 kr. j

PEST, 1869. 50. SZÁM.

\ Hirdetési iroda:

I Városháztér 6-dik szám 

j „Ludas Matyi14 .

í kiadó - hivatalában.
I I> ü

.................... ....— I
DECZEMBEK 19. :

Ludas Matyi gyors postája.
B a r t h a J ó z s e f  elvtársnak 

M. Bánhegyesen : A’ L. M. ugyan­
azon percben adatik postára, mint 
a N. Sz. és igy nem értjük, hogy 
lehet azt 2 nappal később kézhez 
juttatni. Alighanem van valaki, a 
ki olvassa az önnek küldött Matyi-t 
s csak azután kapja meg elvtárs. 
Ha megtudjuk ki az, a ki igy tesz, 
furcsa candentiát mondunk majd 
neki.

Gröcsci  G y u l a  olvtársnak 
Zalaegerszegen : Mikor látjuk már 
azt az álmoskönyvet ?

F u r k ó s b o t n a k  : csak
agyabugyálni kell azt a küzösügyes

C i e o n i á n a k :  Terjedelmességénél fogva a költe­
mény jövő számra maradt. Rövid müveket, megvalljuk 
őszintén, mindig szívesebben közlünk, mint szentiványi 
énekeket, bár a legsikerültebbek legyenek is.

B a k o n y i  Már t ó n a k :  Soso mérgesítse kend 
magát Márton gazda ! az a Jókain tens uram „pro domo 
suau beszél . . sokat tesz tudja Márton ecsém az a ke­
nyér irigység. A kelmed levelét, mivel most mar a nagy 
árvíz miatt igen elkése, eldugtuk a gerenda alá, hanem 
a mit ezután fog ir i Márton ecsém, azt majd kidrukkol- 
tatjuk.

T i g r i s  M i s k á n a k :  A kétegyházi plébános 
prédikácziója mulatságos , de végre is vallásos, s ép 
ezért különösen karácsony elölt nem adható.

C s o s z o r n a k :  A plotykaságokból közleni fo­
gunk ; sok eredeti népies szójárás van benne. Hanem hát 
jár-e a sorházba Matyi ?

B ö k f i n e k :  „Furcsa álom/4 ez álon,ban az a 
hiba: komoly lenne a Matyiba.

D o r o n g o l ó n a k :  Ön a Pulszky orrából böftökot 
akar. Jó étvágyat hozzá.

В e r n á t G a z s i n a k :  Ülj tel Kőgel uram seta
kocsijára . .

S gyere a kóterba karácsony napjára,
Szivesen látunk itt Matyi és Scorpio !
Lesz jó mákos kalács, mogyoró és dió.
Hanem Gazsi pajtás! jó bort ha szomjazol : 
Itten csak úgy ihatsz, ha magaddal hozol.

„ L U D A S  M A T Y I “
a magyar nép humoristikus képes újsága.

Helyben és vidékre egész évre . . 6 ft. kr.
„ félévre . . . 3 „ — „
„ negyed évre . . 1 „ 50 „

Czinege M átyás : Bocsánat uram ! hogy megszólítom.
K ö v ér Is tv á n :  Nos? mivel szolgálhatok önnek?
Czinege 31 állj á s : Csak azt szeretném tudni, hol szokott ön 

ebédelni ?
K ö v é r  István  : Én ott ebédelek a hol a Scorpio!
Czinege 3Iá tg á s  : ah ! a hol a Scorpio! hát a Scorpio hol 

ebédel ?
K övér István : a hol Bernáth Gazsi! Y i m m e m é l  az 

„ a r a n y  s a su-nál az újvilág utczában. Pompás apezi, 
szadai asztali borai vannak s aztán ízletes magyaros ételek, 
nem hiába, hogy a gazdasszony maga ügyel fel a kony­
hára. Aztán meg is becsülik a vendéget . . egy portzio 
roszprádlit som ehotek meg a né lkül, hogy Imre a czahl- 
kelner kétszer meg ne nagyságoljon.

Czinege 3Ifítgás  .-.És aztán vacsorálni is ott szokott ön ?
K övér István : Hol ott, hol pedig Karikásnál a „ k i s  P i b á- 

b a nu a Ser vitatéren. — Tudja, olcsón és jól csak ezen a 
két helyen lehet enni Pesten magyar embernek. — De hát 
maga hol soványkodott el anyira, barátom ! hogy be no 
vetődjek oda bolondjában.

Czinege 3 Iá tg á s  : Éu biz uram a n e m z e t i  s z á l l o d á b a n .
K ö v ér 3 Iá tg á s  : Ityüli teremtette, méreg drága ott minden, mint 

a jóféle sáfrány, a krumplit is ananász helyett adják el ; 
vigyázzák, ha tovább is oda jár enni, czérnaszál lesz belőle  ̂
osztán valamelyik szabó keresztül huzza a tüfokán.

Czinege 31(ityéis: Köszönöm önnek utasítását uram ! Ezután 
majd csak magam is az arany S a s b a és k i s  P i p á b a  
járok liát.
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jjj Ifidats István Gépgyára jjj
[У Pesten, 2 nyúl utcza 8 sz. Jy
U  A  t. ez gazdaközönség figyelm ébe a ján lja  a közeledő őszi és té li idényre SQ
g ,  szükséges s a leg jobb  anyagból szilárdan és czélszerüen k é sz íte tt  j j j

jí gazdasági gépeit és eszközeit, §
ш  u. in. ekéit, közönséges vas- és aezél szántó vassal, hengereit, boronáit, m  
jfl szórva és sorba vető gépeit, a legjobb szerkezetű rostáit, szecskává- [JÍ 
Ц  góií, knkoricza morzsoióií, ember-, ló- és gőzerőre. Q J

й  , . И
Д Képes árjegyzékeinkkel, megkeresések folytán j}{ 
Д postán bérmentve szolgálunk. [JJ

@ T 5 E5 Era E5 E5 a 5 E5 a 5 B 5 H 5 E5 a s a 5 B 5 E5 E5 H 5 H 5 iu 6

í I lit r v e r ést m im  |í I utjáni eladásra  

I  pesten I  az cvang. iskola épíilctébcii
j\ E r z s é b e t i  é r  4 .  c  I

f  (№kéje 16 millió fr i. 40% nyif  ( S Ü t Ő - U t C Z a  1 -S Ő  S Z -)
2 ; befizetéssel.) i k iá llíto tt

I 11

pénzbetéteket fogad el 5%  \ e I bútorszövetek, lábszőnyegek,
" j\ kamatra , melyekért a betevő-
Г  nek előmutatóra szóló pénz- |  d S Z t a l "  Ó S  á ü Y t e r Í t ( ) k

tári jegyek kiadatnak. ' f
á у J árverezése, úgy mint eddig, szakadatlanul délelőtti
í 9 órától délutáni 6 óráig ta rt. Déli 12 órától 2- ig
•  ̂  ̂ a helyiség zárva van.

I HAAS F Í L Ö P  és FIAI.



!Щ 1ЖГ le g e lső  párisi m agyarbazár Bécsben. * ^ |  Ж
Üdvözölve az ipar és politechnica vívmányait. Jelszó: / /  Щ

Щ !!! GOTTUNTREU TEUFEL (előbb TRAUGOTT FEITEL)’ ! !! Ш
Gyakorlati találmányok a népek bolonditására. Cg|j

1. Minden fajú b o londórák  \ a legújabb alkotmá- z á rd á k  részére kisded f a á s l i a i n k a t ,  k r i s t e l y e -
nyos mmtara, melyek sosem annyit ütnek, mint a mennyit mu- i n к e t, de különösen jól dreszirozott b á b á i n k a t ,  kik
atnak. A nnigyar nemzet használatára potom árért száz évi a szülést kívánság szerint segítik elő, t. i. mit oder ohne ! 2§r-*
jótállással 3 0  millió ! /  reszletfizettéssel 10 évig. W i c h t i g  továbbá a fötisztelendö urakra CSF*

Ü get m ekjátekok. nagy választékban u. m. or- nézve Dr. Schmilax M a n n b a r k e i t s  e x t r a c t j a ! !  &*
szággyiilesi jobboldalas Deák, huszárok ! fahonvédkatonak ! nagyválasztékban, különféle mérték után hattól nyolcz hu-
melyek alkalmas mulatságul szolgálnak meglett gyermekek- szas torimejüig. E  czik .nek egy plébánián .se szabad volna
пек p. о. k e  г к а p о 1 у-fiuknak. hiányozni, mint elkerülhetetlenebb háztartási czikknek. Ren-

• >. A ész nyom dák  ! kitűnő f e l s z e r e l é s s e l ,  a delkeziink, továbbá erőteljes jók arban lévő u n о к a h u-
la M i n e r  v a nyomda, mely a szomszédból kéri a betűket g o  к к а 1, darab és tuczat számra. Kipróbált gazdasszonyáink
kölcsön R a t h  K á r o l y i v a l ,  S z a b ó G a l l é  r r a l  különösen aiánltatnak.
s több nagyhasu kanpappal, s egy utasítással, mely a szabad- 11. Olcsó porczellÓ njainkat  a főrendi magas

# sajtó gyakorlati használatát tárgyalja D udás M atyi és publikum számára a legalázatosabban ajánljuk divatos ké- 'VJ,
S co rp io  szerzőktől. E  mellekmü ingyen adatik. születte! a t á n y é r  n y a l o k  nagyobb kényelmére.

I 4. A m agyar m inisztérium  alakjára egv pompás 12. Mindenféle f a r k  a c s к á к a t minisztertitká-
aranyos mondirokban kiállított természetim babcsoport, autó- rocskáknak, melyokot főnökeik előtt igen pompásan csóválhat-

*2^ .  matszerü mozdulatok ' al, titkos rugóval és nyomóval, mely nak, egy nyomtatott illemszabálylyal, mely szerint még akkor
nyomó különös szerkezetű, ha B ecsben  megérintik, a mi- is vigyoroghat az ember, mikor azt mondják neki : „t ö k-

*^*0 niszterok, szépen pukkedlit csinálnak s hengorbuczkot vetnek f e j ű  s z a m á r !
f í  B u d á n . E játékszer Európaszerte elterjedt hírrel dicseked-
j /L  hetik, különben Bécsben nagyon használtaik magassabb F a r s a n g i  m k k e i l i k

személyek mulattatására ! 13. A lla rczo k  ! nagy válásztékban, s z á m  á r,
5. P u lsz k i orvok ! ! ! ! ! igen gyakorlati mulat- b o r u y u ,  ö k ö r  és  1 ó f e j e k. Különösen alkalmasok W g.

ъ/f tató eszköz akárkinek magát nevetségessé varázsolni. Kii- opportunus közösiigyes boldog magyar urak szamara, mivel lúg
lönben rendesen kalapskatulyának alkalmazható, mint ürszé- általok egyáltalj ában felismerhetlenné válnak.
kék is használtathatnak. * 14. Ú jévi a já n d ék u l ! ! apró királyi b i z t o-
и  »и* • I -■ . л ,   ̂ „ 1 . s o k !  gvönyörü patkány prémes kalpagokkal, s mentékkel

$ )  M e g á l l j ! !  T e c h n i k a i  ( a l & I m f i n y o k  olvasd M a megy &  s  több ily f a j a  n kó  k, melyeket bécsi g
в. Szavazó g ép ek  ! ! bármily rósz akusztikánál zsinóron lehet rángatni, hogy kézzel, lábbal tánczolhassanak.

5 czélszerüen használhatók. Ajánltatnak különösen a magyar 15. P om pás album ok , legjelesebb honboldogitó
nagyérdemű j o b b o l d a l i  k é p v i s e l ő  u r a k n a k !  férfiaink u. m. D e á k !  C z e b r i a n ! Z i c h y !  P o r -  , /*

7. K o rte s f  ogó ballonok ! ! ! ! töltve és töltetlen ; k á c s !  (a muszkavezető) T ó t h  V i l i  ! Besze ! (de nincs JSL
töltve borral, pálinkával és spiritussal. C s i z m a d i  a f o- esze) P a c z o n a i !  I v á n k a !  (a Zsiga) K e r g e
g á s r a különösen jó eszköznek bizonyult be Nagyságos ! ! P a l i !  gr. C s á к у ! (légiói pénztárnok) H o r v á t h
T r e f f о r t G u s z t i ! !  Pápánni megválaszt, alkalmával. В ó g у i ! arczképeivel c z i z m a t a l p r a  fotografirozva. яг*

S. S ch ö n e figuren  ! u. m. B o r s  z em J  a. n к ó k ! ! A nagy érdemű közönség figyelmébe ajánljuak /Ai|J
j Á 1 1 a t f i A 1 b e r t e к ! ! ! M o c s o  ki  H i r m о n- még itt több inegnem említett gazd sági czikkeink nagybani

d ó k ! ! ! !  P e s t i  T a p l ó k ! !  ! ! ! stb., a magas kor- eladását, t. i. a mennyiben giz gazból van a szalmakalap is.
ÍV mány és Deákpárc honboldogitó férfiainak magas ízlése szerint. Tehát a ki vesz, annak lesz . .

У. C lérikális czikkeink  iránt különös figyelmet T e u fe l  U ntreugott. OSb
kérünk, és pedig legfőkép ajánljuk a fötisztelendö apácza  Vidéki bizományosunk C s a l á n  P e t i

Л) - j  sm * • О О Ю С О О Ю С О О Ю Ю Ю О т Г  l O Q Q Q O C O O l O i O i O í N O O C D  «
> C O C O C C ' ? t ^ C O C O C O r - i C C C k3 ^ C i — C C O O O x O C Q O G ^ r - ' r - i r - r ^  ^  О

- 2 3  S  -S I I I I I II I ! I I 1 I Г Г и д  I I I ! I I I I ! - ! t  I
v % | ' гГ  Й -3 — 0 0 C C 0 0 0 ^ O « i C T r ^ C D 0 0 - t ( C O O í D O 0 0 i n r f . * C i n T f ( N  ^  щ  ?  Z

ä  ^  !  ;  «  - I  £  ................» I  ^
3  :  ж  ? !  .............................................................................. ■ : l  | 1

cd _ 2 ®  1ц! ^  ........... • -I чI l l
——i P & .p

^ ’s. 's* /У1' rP  ̂ 5 ® « *iS  Ц If
®  i  :  ?  ^ á | l  a  i . .

со г  Sa  .5 >  s  ^ | | s  s  • • ........................... ....  . . M _ . . .......................  5 ^  ^  Л I  .2
-  ̂  ̂ i ® r ^ 'S 'о . м с . . 'S . . . ’ ‘О ^  t  'йвЛЗ

■ SZZ с  ̂ ^ 4S Í  с ^ ^ ^ 2 .®° .2 -о I  ̂
1 —  рТ Г  I á  ^  i e l e M ^ S o  o JSj í o Í ^  ? 'S - ' о  S ce-i I

< ?  f | * 3  ► » Г - 5 ^  : о  . : §  - S §  ^  ^  о  i  S i М  ^4 О bo S  © Ь  N Г *  ^  ^  ^ - d  ^  Д
О  -  и ~  41 л S S»- Sí5á о ол SS g b c t s  í ' S i s He  g я g^  ,  Ä>_ ^ c>3 ^  p ^ é  r O  Q  3̂ :o ^ á  á  ЬО о л л 8 J3 с 3 2 £ -с ^  2 á  д  5  с *«e ч. S

ч ЛЧ ° •—N -с c ® о ®  ̂ ® , f! ö *o « 5 ^ -  с -и <!) P ,h 5 .г
Ti ^  > N : 0  о  ^  14 N ^  ^  »O о  N ' P  *CQ .*4 he ^  □  ' S  «л! ^  (

P p ----- 1 ^  p  ® sí ej  I-, eö О se eí -<U > > < 0 ^ 0  r>%o S  7 2  * * s W  S



Hol a legolcsóbb ruhatár.

B ik ficz  vrfi : Bonjour kedves uram bátyám, bonjour ! még 
ugyan jó  b üdéi ja  van most.

F a lv a s i tá b la h irő :  Énye azt a barázda billegtctö voltodat, 
ecsém, hát mikor nem volt nekem jó ruhám ?

B ikficz  urfi : Xo no no. ne mérgelődjék kedves uram bátyám, 
hiszen nem úgy értem én. azt akarom kérdeni, hogy hol 
vette ?

F a lv a si tábla birö  : Hol vettem '? hát a szabónál. —
B ikficz  urfi : Xo de melyik szabónál, hisz annyi itt Pesten a 

Schneider, mint Miskolczon a csizmadia. Nekem is szüksé­
gem volna egy kis téli gúnyára, azért kérdem épen. .

F a lv a si tá b la b iro : Na már hiszen ha vevő szándékod van, 
akkor csak eredj R o t h b e r g e r  J  а к a b újonnan 
nyitott nagy raktárába, a r é g i  n é m e t  s z i n li a z 
épületében van első emeleten. Válogathatsz ott kedved sze­
rint, mint juhász legény a pergőben. Látod ez a buda csak 
40 ft. volt, do a testvéremnek sem adnám oda 60 ftért.

K é r e m  l e s s é k  o l v a s n i !

Titkos betegségeket, úgymint e li e t é t ­
i é  и s é g e t, e 1 g у e n g ü 11 e m é s z ­
t é s i  g y  o m o r t  gyökeresen gyógyit 
Mihalek, Pest Nr. ?

S igm o n d  báron de L a g g
privilegizált nagyból ii.

KúXC'" '  pywrrr-.yr.



P atient : Ja j kedves doktor ur, az isten áldja meg segitsen 
rajtam.

t)r . Н а г tolo : Hát mi a baja édes barátom ?
P atient : Két nap óta már roppant hasgörcsökben szenvedek . . 

Ja j, ja j, ja j, azt a septemvirátussát annak a Gombosféle 
stomathico pirulának a ki komendálta . .

D r . B a rto lö  : Hát azt használta? az a csuda, hogy a hasát 
ki nem rágta . . Xo ne jajgasson, mert az mit se használ, 
hanem menjen vagy küldjön a Szécsenvi utcza 5. szám alá 
Gebauer Károly patikájába, kérjen egy üveg D i e n c r ;s 
M a l z e x t r a c t - o t  — az ára csak 90 ki\, 24 óra alatt 
meglássa olyan egészséges lesz tőle mint a makk.



W ' A  földmivolési, ipar- és koré kedelemiigyi m. k. minisztérium 1869. évi april U-éu kelt. 6015. számú engedélye lolytán megalakult

I  Nemzeti Mstositó-társaság* Pesten I
| | e g y  millió és 500,000 írt alaptőkével, melyre egy millió forint készpénzbe» befizettetik, J |

|ä e 1 f o g я d b i z t o s í t á s o k a t :  N̂||g

a) t ű z k á r o k  e l l e n  (ha villám által okoztattak is) épületekre, gyárakra, gépekre, g a b o n a  k e s z l e -  Mb 
l e k r e ,  bútorokra, állatokra, t e l j e s  k á r t á r i t é s  m e l l e t t ; továbbá |j

b) j é g k á r o k  e l l e n ,  t e l j e s  k á r t é r í t é s  m ellett; JJI
c) u t a z ó  j a v a k  v e s z é l y e  e l l e n ,  vizen, szárazon vagy vasúton.

A biztosítási dijak lehető j u t á n y o s á n ,  a felmerülő károk g y o r s a n  é s  l e g m é l t á n y o s a b b a n  jjjs  
téríttetnek meg. )§

P e s t e n ,  julius hóban 1869. J

K O R M Á N Y Z A T I  S Z E M É L Y Z E T  :  J j |

E l n ö k s é g :
Gróf N á d a sd y  L ip o t . tiszt, elnök. Gróf F o rg á c h  A n ta l, elnök. P u lsz k y  F e r e n c z ,  alelnök. Ygfe

Ííj Vá l a s z t  m á n y i  t a g o k :  H
il F estetics  B é la  gróf, K o p p el L . M ., N ádosy G y ö rg y , K ö sz  ne r  F .  M . J|

§|jií G abrovszky G y ö rgy , Alacsony i S á n d o r, N ovell у  A n ta l, S ir á k y  K d e ,
K e rn  Vilm os, M u rá t у  S z i lá r d , P rilesz k y  T á d é , S ző n i á g  h S á m u e l .

Ж .  I g а z g a t ó к :
'%( K e rn  L eo , K it»  Z sigm ond, K o h en  J  . K y ir i  L a jo s , Sac G y ö rg y , H erm a n n  J ó z s e f ,  id. vezér igazg.

I Ig a z g a tó sá g i i r o d a : Pesté!", X á d o r-u te z a  9 . sz. |

^  „И A Z  A“ !
m a g y a r  é l e t b i z t o s i t ó - b a n k  P e s t e n ,  1

D eák JFerencz-utcza5, szám  , |

2 . 0 0 0 , 0 0 0  a l a p t ő k é v e l .  §
щ # В
E ? -á „ HAZ A magyar életbiztosito-bank, ólet- vagy halálesetben fizetendő tőkékre és járadékokra, vagy pedig л túl- Э
E élés elveire alapított örökösödésekre X X . különböző díjtáblázat szerint foganatosít biztosításokat. Щ
|Б Habar pedig minden díjtáblázat ajánlható, meg is, tekintettel az élet különböző viszonyaira egyeseknek és családok- S
Щ «ak leginkább a következő táblázatokat ajánljuk figyelmébe : ‘ 9

I  1. H aláleset tókebiztositás. II. Temetkezési költségek biztosítása 80 vagy 120 forintra. V. Kölcsönös §
I  túlélési tökebiztositás. (Házasoknak különösen ajánlható.) XI. és XIII. Kiliázasitási biztosítás, a biztosított 1  
I  halál esetében dijxisszatéréssel. XV. Evjáradék biztosítása. X X . Túlélési csoportok, melyekben a csoport §

I
 tagjai az elhalt tag biztosítását öröklik. Щ

U ллл U E  bank virágzó állapotát tanúsítja az, hogy keletkezése, vagyis 1867. sept. 1-től kezdve 1869. oct. végéig a benyújtott Ш 
bevallások összege : e b * J g

35,193,531 forintra rng. 1
t ^  banknak arorszít^Vwni a következei helyeken vannak kepvisebiö *gei vagy föiigynökségci ’ J ra fio n  .* iVííigynök Ш

p- T edeschi Jánosur. ltebreczenbensaiát képviselősége; G yőrben  saját к pviselos'ge ; "saját" к pviseb'sé"-« •' / ,о -  В
I  sonezonfoügynök K e ile r  I f . К. ur, M a ro s-V á sá rh ely en  vezérügynök e.g sz Erdélyre K o ru k  B o g d á n  u r; M itk o lczo n  1
I  lougynok Ä erfe L á szló  ur ; Pozsonybantoügynök G ü n th er  M. Vilm os  ur ; S z eg ed en  és saját képviselő- i
1  ségei ; iZomborbantoügynök l le in d .h o ffe r  II u r; kik területükön számos alügynükkel működnek В
i  ЯВЧ* - t*B^ Fönt nevezett ezégek vagy maga az igazgatóság Pesten (Deák Ferenez-utcza 5. sz.) akár szóval, akár Írásban 1  
Ü a legszivesb^keszseggel adnak lel világosi tás t, valamint szolgálnak utasítást tartalmazó programotokkal. j§]

1 л ______ ____________ ________________________________________________i  z igazgatóság. C %
"HMHa a p î laH aillililirei@iaaiiia@lHaiBliiaglgl^lllllllliligiii^iaftM5llM^iBraiaiHaiiaiwanaiaiBnaiaipiiai5iaiaia[siBiiarBiBi(aiiaiiaiaiBTBiia[aiiüTaiöi В13№ш
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\ K arácso n y i aján d ék ok !

! k iad ásáb an  P E S  TEN  (váozi-u tcza  18. sz. N em zeti szálloda) m egjelent és m inden  
|í h. k ö n y v áru sn ál k a p h a tó k :

I  Nagy szellemek- j T an k ról lovag  meséi.
& Irta : Szana Tamás. Regényes elbeszélések. Irta: Kvassay Ede.
I; T a r ta lo m : L eop ard i. P o t E d g a r. T a rta lo m : A  kolléga eszm ényképe.
I Burns, T e g n é r, Heine, L en au . E g y  napi h ázasság . A kik m e g tö rté k
1  Irod alm i tö rtén eti és szépészeti ta- egym ást. E g y  uj k irá ly i  biztos. F ü rd ő i
1  n u lm án yok , érdekes és vonzó előadás- történ et.
j| ban. A h o zzácsato lt m u tatv án y o k  által E zen  beszélyek élénk tollal van n ak
$  a k ö te t oly költői o lv a sm á n y t képez, Í r v a , és igen érdekes o lv asm án y t k é -

1 m ely különösen ünnepi ajándékul ajánl- peznek.
I h ató  • Díszes kiállításban, ára fűzve 2 ft; angol
' ‘ Pompás kiállításban, ára fűzve 1 ft. 50 kr vászonkötésben 2 ft. 60 kr.
! ang. vász. köt. 2 ft. 20 kr. aranymetszéssel . • -I  2 ft. 6o kr. Az e leg iaro i.

1  A szív életéből. ! Irta : Aigner Lajos. Koszoruzott pályamű.
Jj Irta : KörnyeiJános. Második kiad- E zen , a K isfaludi T á rsa sá g  á lta l 2 5
■ E z e n  jeles m unka H um hold „B riefe  a ra n y  nyal ju ta lm a z o tt p ályam ű , igen

an eine F re u n d in “ czim ü hires m üve érdekes szépészeti es iro d alo m tö rtén eti
I nyom án  Írv a , az élet m inden v iszo n y ára  ta rta lm ú , v ilágos es szép előadásban
J  J , , , t i  . , iAmYnQi Díszes kiállításban, ara fűzve 1 f t , angol
I  vonatkozó é r d e k e s  tarta lo m m al hír. vász0Tlkötésben j ft. 60 kr., aranymetsz. 2 ft.

Ifjak n ak  és hajadonoknak énnél célsze-
I riibb o lv asm án y t nem  lehet n yú jtan i. ív и д ал г Ь р<г7 А]¥
S Ára fűzve 1 ft, angol vászonkötésben 1 KOllUl D u öZ clj.

ft., 60 kr. aranymetszéssel 2 ft. I. A lámpatorony. II. A szerelem.
, ,  , , I Irta : Báró Kemény Endre.

A Illikör ábrándozunk. „Figyelembe ajánljuk ezen kötetet
Dalok és románcok. Irta : Kvassai Ede. m in t egy. nem k özönséges teh etség  első

j; Ezen  csinos ered eti költem ények, önálló m ü v ét.“ (R éth i L a jo s  a „ J ó b a ­
ji igen Ízléses kiállításoknál fogva, na- r á t  n a p tá rá b a n “ .)
* gyón  alk alm asak  kedves ajándokul. Ára fűzve 1 ft., ang. vászonk. 1 ft. 60 kr.

l|j Gyémánt• kiadás , ára fűzve 70 kr. disz-
I  kötésben aranymetszéssel 1 ft. 20 kr. Д щ д г у д р  m e Z Ő g a Z d a S á g .

II Tollrajzok. j Irta: jDr. Ditz Henrik.
I  Beszélyek. Irta : Hollós László. Magyarra fordította: Halász Gábor.
fi T a r ta lo m : V allom ások . A m ad ár- „E zen  k ö n y v et m inden m a g y a r

szelid itő . A fényképek itélőszéke. Az em ber vegye m e g .“ (G irókuti F eren c.)  
j én piros n yak k en d őm  tö rté n e te .
J a -  Ára, fűzve 1 ft. diszk, ang.vászk. 2 ft.50 kr. I Ara fűzve 4 ít. ang. vaszonk. 4 ft. 60 kr.



WFStuttgart, ~ щ т

Diener М. maláta-készítményei J f "  Megnyitási |ji
gőzzel és légüres’ürben concentrálva, | Ji » r  r  n p  л  rr> r  £ 5  jr i  w  I  №

L i e b i g  t á p a n y a g j a i  k i v o n a t -  | |  H I!; l l  У ; ё  I  K I  14 l ?  1 1
a l a k b a n .  1 jy Alólirt igazgatóságnak van szeren- « |

Egyszerű feloldásával egy kanál kivonatnak V2 mész- f  cséje a t. ez. közönséggel tudatni, mi- f  ií
szely meleg, lefölözött tejben, vízzel hígítva, nyerjük az ( C. szerjnt J  f
annyira kedvelt Liebig-félo gyermek-levest, mely a ^  r  e .  il №

csecsemőknél az anyatojet tökéletesen kipótolja. % <1 Ь 11 f i  «11 k o i * © S k C kf l o I l l H  J;
E g y  ü v e g  á r a  9 0  k r .  J  |  é f c  i p a r b a  11 к  $

Diener javított maláta-kivonata,  ̂I л n i  м f i n  T?" 1 ̂  V
Könnyen emészthető, erősitőleg tápláló szer gyo-  ̂[ [J W  M w  mm ■  в  U b i b i  I [ ,

morbajok, elsoványodás, gyengeség és emésztlietlenségi > “jv шл W /ГГк
bajokban, kitűnő gyógy- és onyhitő-szer lélegzési bajok- J  ^  tevékenységét —  mely kiterjed a bank b i  o ­
nál, rekedtség, mellbaj, hőkhurut és görvélyes bajokbani й I összes üzlet-ágaira — a mai napon %\)
gyermekeknél, mely betegségeknél, a legkitűnőbb orvo- sAá megkezdette. " / f í
sok nyilatkozata szerint, о szer a csukamáj olajat töké- ( f„ ь * I  )
letesen kipótolja. ^  Iroda : Pest. Dorottya-utcza 12. sz. 1-so $3 P

E g y  ü v e g  á r a  9 0  k r .  \  jr emelet, a Lloyd-épüln mellett. \L J
Prospectek, a legjelesebb orvosok bizonyítványaival, dél- J  )

kívánatra, szívesen kiszolgáltatnak. Щ № után 3-tól I - i o  Щ P
Mindig nagyon kell ügyelni a mi ezégünkre. Í| jj . > (fi j

-г.--* ,  , .  , - n + 1 ггк Buda-Pest. 1869. dccemb. 1-én.F i o k r a k t a r a k  f e lá l l í th a tn á l* . V f  1 1 1
A szétküldés bármely irányban eszközölhető, u t án_ 1 1 1  A b u d a i k e r e s k e d .  é s  i n a r b a n k  i  к

v é t e l  mellett, s 6 üvegnél a csomagolás díjmentes. %Ax . , , (feji/
Főraktár egész Magyarországra ig a z g a tó sá g a .

Gebauer károly urnái Pesten i
 ̂ Széchenyi utcza 5. s z . ___________  ̂ 'c'/—' ll' l- ' 1' 4— ' '

I  KÜSOST ÉS EETHY 1
t  _r í  (ezelőtt £ 2 i i| ^ e l  r s  ^ l a n i l e l l o )  \ ^

| | k Ö -  é s  K Ö N Y V - N Y O M D A J A p
P e s te n , vácziut 0. ,

ajánlja magát e szakmába vágó mindennemű munkák, mint jp’A

feji értékpapírok, részvények, váltók, számlák, fuvarlevelek, könyvek, tűr- fej 
|c | lapok, körlevelek, falragaszok sat. sat. fej,

p®ate Is^rtáayas áeoaé ^

Nyoma rótt Knnosy г 9 Réthynri.
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